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:Cm 20x1 20:

Due formati |
e sej |
colorazioni: |
ognuna
rivela un
iINnsieme |
di tonalitd, |
suggestioni
e segni del

tempo. |

|
Two sizes and six
colours: each with its own |
combination of shades,
beautiful touches and |
marks left by time.

Zwei Formate und sechs |
Farben: Jede offenbart eine
Gesamtheit an Farbtdnen,
Eindriicken und Zeichen |
der Zeit.

Deux formats et six |
couleurs : chacune dévoile
un ensemble de teintes, de |
suggestions et de marques
laissées du temps. |

Dos formatos y seis

colores: todos lucen |
una combinacion de
tonalidades, emociones

y marcas del paso del |
tiempo.

[Ba doopmaTta 1 WwecTb |
pacuBeToK: Kaxkaan
packpbIBaeT COBOKYMHOCTb |
TOHasIbHOCTEN,
BOOXHOBEHWUI 1 cnenoB |
BPEMEHN.

|

ITALGRANITI 3
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Mix color: Air-Wind-Light-Sun-Fire-Coke 15x90 5



e

6

g e

SCRAPWOOD

Scrapwood
iNterpreta in gres
porcellanato
'lautentica
sensazione del
legno di recupero,
un materiale
decisamente di
tendenzag, perche
evoCcad un Vvissuto
iNtenso e ricco di
emaozioni.

Scrapwood is a porcelain stoneware
interpretation of the genuine feel of reused
wood, currently very much in fashion because
it evokes a past lived to the full, rich in
emotional content.

Scrapwood interpretiert mit Feinsteinzeug das
authentische Gefuhl von wiederverwertetem
Holz, ein ausgesprochen trendiges Material,
das an eine intensive und emotionsreiche
Vergangenheit erinnert.

Scrapwood interpréte en grés cérame

la sensation authentique du bois de
récupération, matériau tendance parce qu’il
évoque un vécu intense et riche d’émotions.

Scrapwood interpreta en gres porcelanico la
auténtica sensacioén de la madera recuperada,
un material claramente de tendencia, que
evoca sensaciones vividas intensas y llenas
de emociones.

Scrapwood — nHTepnpeTaumAa NCTUHHBIX
OLLYLLIEHWI BTOPUYHOIO MCMONb30BaHNA
NOBEPXHOCTU epeBa B KeEpaMUYEeCKOM
rpaHnTe. O4eHb COBPEMEHHAA TEMA,
BOCKpeLualoLaa pa3HoobpasHble aMoLmK
NPEeXHUX BPEMEH.
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Floor: Sun 15x90 / Wall: Sun 15x90 - Tozzetto Fire 7,5x15-5x15-2,5x15




R T etk
QN AR TR

AL AN RS R A A SR AR R L

L AR AL CR A ) ..._F._,__r.d_...:...____....,.._..._........_...__LL..J. i
. S ...,.... Wk ........ .. A \ % AN i 5 - e ...._._..-_.H 1 _._. ._|

TR et XY L U .....f__,.___.___:..__.d__.....__..._.
AN e A VL L VIV R R L L

, s -...... ......m ........... .w.ua_aflfﬂ””_‘._....r”......_......._r__.._a.......-.r._fu.w,. : LR _.._..H_r ..._... ...w. _. ..

S R L AR T S S e

T RN R LA R R T o TN

. e B R e e R S S e

e e e

|
I
C

-

|




(=

j@

pert
INANO IN
I piallate,

]
)

j-_ o Strut-

1azing emotional charge.

... ..1.-.1 % A .| .-..n. |m R EELIRR
2

] i — 11 % . ] — 3 5 L
1 ] =4 _.ﬂ.-. 5  —n He Loy ¥ T T ..n...._'.:.ul_-ra.-_.-___...l
o

- L
- bk | s  © =
R __nj. <ty i .ﬂ_ll.... e W R e T s 21 =L Ll
4 { B LS s -l Tl W R £y 3 S = 5
o i 1 a - ..n_._#r_.u J- 1 Tk VALEY T, EETE] O 0> S = il A e, ST T ,n...nw..v
L i 45 .| i a gt s 0 R R A ST A RS R - 5o ¢

- .l...ﬁ 1 _ 4l iad ok .I .ﬂ Lt -_._-f.'.&,..f.;ur P.J.!f. | —_— ( u....l._u:.._.u L T R e i s Gl (- E = 5 5
e %A ol . L T e 5 Y e 0 S LD T A e i1 Mo
AN i us o= LT 2 AiRSTE PR ey R R | Coeedexfe 8858 o
N | 1 (o i by = 5 ] rv..-rLI._l. .;.n.e..f.uu.r .Hu"...-_.r ..ﬁhll!?ﬂl.l .l.I.JNnﬂulHl..'.l.....lIu.AﬂNr.Inlll.n. .

A | - 1= AL 5#:...-.. ._-...r.ril..__i_.“.a ' ..I_L.n-—.

e ensOL

\ Ry T :jfh_...w.fﬂ .:,,L,_. ,ﬂ.. ;.:......},._.:: N

.|n...-
< O

Das Ergebnis ist ein
raordinares Gefuhl.
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SCRAPWOOD

| tTozzetto FHire,
Droposto iN vari
forrmati, compone
soluzioni di posa
originali e raffinate

Tutte le colorazioni
SONO abbinabili

tra loro in totale
liberta.

The Fire dot tile, available in several sizes, is the
basis for original, sophisticated laying patterns.

All the colours can be mixed and matched in
complete freedom.

Die Tozzettos Fire in verschiedenen
Formaten gestalten originelle und raffinierte
Verlegungsbilder.

Alle Farben lassen sich in voller Freiheit
untereinander kombinieren.

Le cabochon Fire, proposé dans différents
formats, permet de composer des solutions de
pose originales et raffinées.

Toutes les couleurs peuvent étre mariées
librement les unes aux autres.

El taco Fire, propuesto en diferentes formatos,
crea soluciones de colocacion originales y
elegantes.

Todos los colores pueden combinarse entre si
con total libertad.

[exopaTtuBHan BcTaBka Fire, npeanoxeHHaA
B pa3Hblx hopmarax, no3BonqaeT genarb
OpUrMHasbHbIe HECTaHOAPTHLIE CXEMbI
YKIagKu.

Bce LiBE€TOBble BapnaHTbl KOJSIeKumn
COBEpLLUEHHO CBOOOAHO CoYeTaloTCA Apyr

C APYroMm.




Floor: Wind 15x90 - Tozzetto Fire 7,5x15-5x15-2,5x15 / Wall: Air-Wind-Light-Sun-Fire 15x90 11
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SCRAPWOOD

Le doghe
Scrapwood S
rivelano unided
funzionale per
rivestire tavali,
piani lavoro,
guinte e altri
elementi darredo,
con risultati
sorprendenti.

Scrapwood boards are a practical way
of covering tables, worktops, decorative
panels and other interior design features,
with amazing results.

Die Dielen Scrapwood sind eine
funktionelle Idee zum Verkleiden von
Tischen, Arbeitsflachen, Paneelen und
anderen Ausstattungselementen — mit
Uberraschenden Ergebnissen.

Les lattes Scrapwood sont une idée
fonctionnelle pour revétir tables, plans
de travail, cloisons et autres éléments
d‘ameublement, avec au final des
résultats surprenants.

Los listones Scrapwood se presentan
como una idea funcional para revestir
mesas, encimeras, tabiques y otros
elementos de decoracion con
resultados sorprendentes.

Peikn Scrapwood obHapy>kuBatoT
PYHKLMOHAaIbHYIO naeto 06/mMLoBKY
CToneLwHud, pabo4nx NOBEPXHOCTEN,
LUIMPM U OpYrmX 3N1EMEHTOB 0O6CTAHOBKM C
YOUBUTENbHBIM 9CTETUHECKUM 3DPEKTOM.
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Floor: MateriaD Tecno Tortora 60x120 / Wall: Fire 20x120 / Kitchen: Air-Wind-Light-Sun-Fire-Coke 15x90 17
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Floor: MateriaD Tecno Tortora 60x120 / Wall: Fire 20x120 / Kitchen: Air-Wind-Light-Sun-Fire-Coke 15x90
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X MY Maten

UNa riuscita combinazione tra il look cemento |
di Materab, posato a terrg, e il tavolo rivestito
CoN Scrapwood in colori mist. -

A sful combination of the concrete look of MateriaD, laid on the floor, and the table covered with Scrapwood in a mixture of colours.

'-:_ ngene Kom bination aus dem am Boden verlegten Zement-Look von MateriaD und dem mit Scrapwood in gemischten Farben verkleideten TISCh
fre le'look ciment de MateriaD, posé au sol, et la table revétue avec Scrapwood dans des couleurs mixtes.

#entre el estilo cemento de MategiaD, colocado en el su€lo, v la mesa revestida con Scrapwood en colores mixtos.
elvleHTHoro nona ¢ konnekuven Materiam.ctonelinnLen, 06aMUOBaHHOW PasHOLBETHEIMU perkamu Scrapwood:

y u ||..||||'|I|||l

Lemp e i |
" 218

e
I"J :ﬁ?ﬂ?ﬂ
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SCRAPWOOD

Scrapwood, qui
Nnellimportante
forrmato 20x120,
SQ accendere

IN ogni casd
emozione del
legno di recupero:
| sensazione
iINnconfondibile del
M ateridli vissut
diventa un sogno
accessipile.

Scrapwood, here in the large 20x120 size,
brings the thrill of reused wood to any
home: the unmistakable feel of time-worn
materials becomes an affordable dream.

Scrapwood, hier im wichtigen Format
20x120, bringt die Emotion von
wiederverwertetem Holz in jeder Wohnung
voll zur Wirkung: Das unverkennbare
Gefiihl gebrauchter Materialien wird zum
greifbaren Traum.

Scrapwood, ici dans I'imposant format
20x120, a la capacité de déclencher dans
chaque habitat I’émotion du bois

de récupération : la sensation a nulle autre
pareille des matériaux vécus devient un
réve accessible.

Scrapwood, en la imagen en el formato
grande de 20x120, sabe crear en
cualquier hogar la emocién de la madera
recuperada: la sensacion inconfundible de
los materiales vividos se convierte en un
suefno accesible.

PockoluHbin chopmat Scrapwood 20x120
YMEET 3aKe4b B KaXKA0OM JOME 3MoLumm
nepeBa, bbiBLIEro B ynoTpebneHum:
YHUKaJIbHOE OLLyLIeHVe MaTepyanm3aumnm
>KM3HEHHOrO OMblTa, peanu3auna CMesbixX
dhaHTas3nm 1 rMyOVHHbBIX MEYTaHWUNA.
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SCRAPWOOD

AvVvolgere |a stan-
Z4Q da bagno con un
pavimento/rivesti-
mMento caldo e ma-
terico, ma di assolu-
ta praticita.

Con scrapwood e
facile rendere unici |
oropri ampienti ap-
oiNnaNdolo ad altre
collezioni [talgraniti.

Enveloping the bathroom in a warm, tactile but
absolutely convenient floor/wall covering.

With Scrapwood it is easy to create unique
interiors, by combining it with other ltalgraniti
collections.

Das Badezimmer, umschmeichelt von einem
warmen und materischen aber absolut praktischen
Boden- und Wandbelag.

Scrapwood in Kombination mit anderen Italgraniti-
Kollektionen verwandelt die Wohnrdume schnell in
einzigartige Bereiche.

Revétir le sol et les murs d’une salle de bains d’un
matériau chaud et matérique qui ne sacrifie en rien
la fonctionnalité.

Grace a Scrapwood, il est aisé de conférer une
dimension exclusive a tout espace en le mariant
aux autres collections Italgraniti.

Envolver el bafio con un pavimento/revestimiento
calido y propio de la materia pero de absoluta
practicidad.

Con Scrapwood es facil transformar en Unicos
nuestros ambientes, combinandolo con otras
colecciones de ltalgraniti.

OkyTaTb BaHHYO KOMHATY TEM/ION MaTepuen
C abCcomnoTHOM MPaKTUYHOCTBIHO.
C konnekuuen Scrapwood nerko caenatb

COBCTBEHHBIN MHTEPbEP YHUKASIBHBIM, TaKXe
COBMeLLanA ¢ Apyrumu Konnekumamu ltalgraniti.



Floor: Air 15x90 / Wall: Light 15x90 - Tozzetto Fire 7,5x15-5x15-2,5x15 - Marmi Imperiali Velvet Line 30x90 29
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Nel progetto
d'arredo di una
stanza da letto,
pavimento e
rvestimento
disegnano
unatmaosfera
di avvolgente
armonia, grazie
alla calda
combinazione
cromatica e
alloriginale
soluzione di posa.

In the interior design of a bedroom, the floor and
wall covering create an atmosphere of welcoming
harmony, thanks to the warm colour combination
and original laying pattern.

Im Einrichtungsprojekt eines Schlafzimmers
bilden Boden und Wande eine schmeichelnd
harmonische Atmosphéare, dank der warmen
Kombination der Farben und der originellen
Verlegung.

Dans le projet d’aménagement d’'une chambre a
coucher, sol et revétement mural font surgir une
atmosphere d’harmonie enveloppante, grace a
la chaude combinaison chromatique et a une
solution de pose originale.

En el proyecto de decoracion de un dormitorio,
el pavimento y el revestimiento disefian una
atmosfera de envolvente armonia, gracias a la
calida combinacioén cromatica y a la solucion de
colocacion original.

B npoekTe 06cTaHOBKM CrnanbHOW KOMHAaTbI
aTmocdepa OKYTbIBalOLLEN raPMOHMN COTKaHa
13 TEMNbIX XPOMaTUYECKNX COHMETAHUN 1
OPUrMHANbHON CXEMbI YKNAAKN HanombHOW 1
HaCTEHHOW 06MMLIOBKMU.

34 SCRAPWOOD
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Floor: Light 20x120 / Wall: Air 20x120 - Tozzetto Fire 7,5x20-5x20-2,5x20 35
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& olto quialita: resistente e perfetta
igienizzabile, non terme uMidita o calk
e dura per sempre

The material’s structure is in top-quality porcelain stoneware: tough and perfectly sanltlsd
immune to heat and damp and lasts for ever. .

Die Struktur der Materie ist aus hochwertigem Feinsteinzeug: resistent und perfekt hygle
unempfindlich gegen Feuchtigkeit und Warme, fir immer.

La structure de la matiere est en grés cérame de haute qualité : résistante et parfaltem N

,——"'

elle ne craint pas I’humidité ni la chaleur, elle est éternelle. =
La estructura del material es de gres porcelanico de gran calidad: resistente, se pue
perfectamente, es resistente a la humedad o al calor y dura para siempre. -,,_ ?"'

CTpyKTypa Marepum — BbICOKOKQYECTBEHHbIN KepamMU4eCKUin rPaHuT: yCTOVI‘-iI/IBbIVI
BO3JENCTBUAM, BbICOKO FMIMEHUYHBIN, He BOMTCA BO3AENCTBUA ChIPOCTY, BbICOKOM T€
0CTaéTcA HENM3MEHHbIM C TEYEHNEM BPEMEHM.
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SCRAPWOOD

ANnche nelld

DOSA IN estern;,
Scrapwood siriveld
uNa soluzione
vincente: resiste
perfettamente

al gelo, al sole e

alla pioggia ed e
antiscivolo R10 (A+B).

Scrapwood is also unbeatable for laying
outdoors: it withstands frost, sun and rain to
perfection and has R10 (A+B) anti-slip rating.

Auch bei der Verlegung in AuBenbereichen
ist Scrapwood eine Uberzeugende Lésung:
perfekt resistent gegen Frost, Sonne und
Regen und mit Rutschhemmung R10 (A+B).

En pose externe également, Scrapwood
est une solution performante : Scrapwood
résiste parfaitement au gel, au soleil et est
antidérapant R10 (A+B).

También en la colocacion en exteriores,
Scrapwood demuestra ser la solucién
ganadora: resiste perfectamente a las
heladas, al sol y a la lluvia y es antideslizante
R10 (A+B).

B ycnoBuax Hapy>kHon 06n1uoBku Scrapwood
npencTaBnAeT cob60Mn BbIUMPLILLHOE

peLLeHne: OH YCTONYUB K MOpPO3aM 1
nepenagam Temnepartypbl, K BO34ENCTBUIO
COMHLA 1 JOXAA, a TakxXe npeaynpexaaet
ckonbxeHne R10 (A+B).
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CERTIFICAZIONE LEED cosueuowemoovmowerm sson

LEED E UN SISTEMA DI CERTIFICAZIONE VOLONTARIO, PER LA PROGETTAZIONE, COSTRUZIONE E GESTIONE
DI EDIFICI SOSTENIBILI AD ALTE PRESTAZIONI; PROMUOVE UN SISTEMA DI PROGETTAZIONE INTEGRATA CHE
RIGUARDA LINTERO EDIFICIO.
E SVILUPPATO DALL U.S. GREEN BUILDING COUNCIL (USGBC) ASSOCIAZIONE CHE FORNISCE UN APPROCCIO
GLOBALE ALLA SOSTENIBILITA DANDO UN RICONOSCIMENTO ALLE PERFORMANCE VIRTUOSE IN AREE CHIAVE
DELLA SALUTE UMANA ED AMBIENTALE.
IL SISTEMA SI BASA SULL'ATTRIBUZIONE DI CREDITI PER CIASCUNO DEI REQUISITI CARATTERIZZANTI LA SO-
STENIBILITA DELLEDIFICIO. DALLA SOMMA DEI CREDITI DERIVA IL LIVELLO DI CERTIFICAZIONE OTTENUTO.

L’ENTE DI CERTIFICAZIONE INTERNAZIONALE BUREAU VERITAS ATTESTA LA QUANTITA DI MATERIALE RICICLATO
PRE/POST CONSUMER NELLE COLLEZIONI PRODOTTE DALL'AZIENDA.

LEED Certification.

LEED is avoluntary
certification system for

the design, construction

and operation of high-
performance sustainable
buildings; it promotes an
integrated design system that
covers the whole building.
Ithas been developed by the
U.S. GREEN BUILDING COUNCIL
(USGBC), an association

that provides a global
approach to sustainability by
rewarding virtuous practice
in key areas of human and
environmental health.

The systemis based on the
award of credits for each
aspect of the building’s
sustainability. The level of
certification achieved depends
on the sum of the credits
awarded. The Bureau Veritas
international certification
body guarantees the quantity
of pre/post consumer
recycled material usedin

the company’s collections.

SCRAPWOOD

COMPLIANT

LEED-Zertifizierung.

LEED istein freiwilliges
Zertifizierungssystem fir

die Planung, den Bau und die
Verwaltung umweltgerechter
Hochleistungsgebéude; es
fordert ein fiir das gesamte
Geb&ude integriertes
Planungssystem.

Es wurde entwickeltvom
U.S.GREEN BUILDING
COUNCIL (USGBC), ein
Verband, der ein globales
Nachhaltigkeitsdenken vertritt
und tugendhafte Leistungen
in Schliisselbereichen der
Gesundheit von Mensch

und Umwelt auszeichnet.
Das System baut auf der
Zuteilung von Krediten fiir
jede der charakterisierenden
Eigenschaften der
Nachhaltigkeit des Geb&udes
auf.Aus der Summe der
Kredite ergibt sich das
erzielte Zertifizierungsniveau.
Dieinternationale
Zertifizierungsstelle Bureau
Veritas bescheinigt, wie viel
vor/nach dem Verbraucher
rezykliertes Material in den
vom Unternehmen produzierten
Kollektionen enthalten ist.

Certification LEED.

LEED estun systeme de
certification volontaire qui
s’applique alaconception,
laconstructionetla

gestion d’édifices a hautes
performances entermes de
développement durable ; il s’agit
de promouvoir un systeme de
conception intégrée quiprend en
compte I'intégralité de I'édifice.
Il a été développé parle U.S.
GREEN BUILDING COUNCIL
(USGBC), une association qui
promeut une approche globale
dudéveloppementdurableen
accordant une reconnaissance
aux performances vertueuses
entermes de santé publique
etd’environnement.

Le systéme repose sur
I'attribution de crédits a
chacundes standards requis
qui définissent I’édifice dans
une optique de développement
durable.Lasomme de ces
crédits produitle niveau

de certification obtenu.
L'organisme de certification
internationale, enl’occurrence
Bureau Veritas, atteste la
quantité de matériau recyclé,
avantetapres consommation,
dansles colletions produites
parl’entreprise.

Certificacion LEED.

LEED es unsistemade
certificacion voluntario, parael
disefio, construcciény gestion
de edificios sostenibles de altas
prestaciones: promueve un
sistema de disefio integrado
conrespecto atodo el edificio.
Lahadesarrollado la asociacion
U.S.GREEN BUILDING
COUNCIL (USGBC), que ofrece
como enfoque global la
sostenibilidad, manifestando
sureconocimiento por las
actuaciones virtuosas en areas
clavedelasalud humanayla
proteccion medioambiental.
Elsistemasebasaenla
atribucion de créditos para
cadauno de los requisitos que
caracterizan la sostenibilidad
del edificio. A partir de lasuma
de los créditos se obtiene el
nivel de certificacion obtenido.
El Ente de certificacion
internacional Bureau Veritas
certificala cantidad de material
reciclado antesy después del
consumo, en las colecciones
que fabricalaempresa.

Ceptudpmkauma LEED.

LEED-aTocuctema
[06pOBONBHON CepTUdHrKaLm
ANA NPOEKTUPOBaHUA,
CTpouTenbCTBa U
aKCnyatauuy 3aHui ¢
BbICOKMMU NOKa3aTenamm
COBMECTUMOCTU; NPOABWXEHUA
CUCTEMbI IHTETPUPOBAHHOTO
NPOEKTUPOBaHMA, KOTOPOE
OTHOCUTCA KO BCEMY 3AaHMI0.
910 nHnumatmea U.S. GREEN
BUILDING COUNCIL (USGBC)
-accouuaumm, 3aHuMaroLLeiica
rnobanbHbIM NOAXOLOM K
COBMECTMMOCTM, 0TMeYan
BUPTYO3HOE UCMONHEHWE B
KMoyeBbIX 0611acTAX 340POBbA
YenoBekKa u OKpyXaloLien cpesbl.
Cuctema 6asnpyeTca Ha
MONyYeHUN KpeauToB AnA
KaXAoro u3 nokasartenew,
XapaKTepu3yHoLLmnx
COBMECTUMOCTb 3AaHnA. U3
CyMMbI KPeaMTOB CKNafblBaeTcA
YPOBEHb NOMYYEHHOM
cepTucpukanmm. MexayHapogHbli
CepTU(MKALMOHHBINA OpraH
Bureau Veritas atTecTyet
KayecTBO MaTepuana

13 BTOPUYHOTO CbIPbA B
KOMNeKLMAX NPOU3BOANTENA.



PUNTI OTTENIBILI Al FINI DELLA CERTIFICAZIONE LEED.

POTENTIAL LEED CERTIFICATION POINTS / FUR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG ERZIELBARE PUNKTZAHL / POINTS OBTENUS AUX FINS DE
LA CERTIFICATION LEED / PUNTOS A CONSEGUIR PARA LA CERTIFICACION LEED / 3TAMbl CEPTU®UKALINA LEED

USO DI MATERIALI RICIGLATI MATERIAL AND RESOURCES PUNTI
UTILIZZARE MATERIALI RICICLATI PRECONSUMER E POSTCONSUMER | USING PRECONSUMER AND POSTCONSUMER RECYCLED
CONTRIBUISCE ALL’'OTTENIMENTOI DI CREDITI Al FINI LEED. MATERIALS HELPS TO WIN LEED CREDITS. CREDIT

MR-C-4.1 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER)
MR-C-42 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) IN AGGIUNTA JL PRECEDENTE
IN ADDITION TO THE ABOVE
MATERIALI REGIONALI MATERIAL AND RESOURCES REGIONAL MATERIALS
UTILIZZARE MATERIALI REGIONALI CONTRIBUISCE ALL’'OTTENIMENTO THE UTILIZATION OF LOCAL RAW MATERIALS CONTRIBUTES TO THE PUNTI
DI CREDITI Al FINE LEED SE IL LUOGO DEL PROGETTO SI TROVA ENTRO | ATTAINMENT OF LEED CREDITS WHENEVER THE FINAL PRODUCTS
UN RAGGIO DI 500 miglia (804,5km) DAL LUOGO DI ESTRAZIONE E LAVO- | ARE MANUFACTURED WITHIN A 500 MILES RADIUS (804,5 KM) CREDIT
RAZIONE DEI MATERIALI CERAMICI. FROM THE RAW MATERIALS EXTRACTION AND PROCESSING SITES.
LOCALLY PROCESSED AND
MR5-C-5.1 10% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) MANUFACTURED RAW MATERIALS 1
LOCALLY PROCESSED AND 1
MR5-C-5.2 20% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) MANUFACTURED RAW MATERIALS INllh\l(i\(E)I[l)jl%m % r;ﬁgtignol\z/rgrs
EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO SUSTAINABLE SITES
1 COLORI Plu CHIARI DI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO A NON AUMEN- | THE PALER COLOURS IN ITALGRANITI RANGES HELP TO PREVENT AN PUNTI
TARE LA TEMPERATURA DELLE ZONE URBANE RISPETTO A QUELLE INCREASE IN THE TEMPERATURE OF URBAN COMPARED TO RURAL CREDIT
EXTRAURBANE (EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO). AREAS (THERMAL INSULATION EFFECT) .
SS-C-7.1 EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: THERMAL INSULATION EFFECT: 1
: TETTO E COPERTURE ESCLUSE NOT INCLUDING ROOF AND COVERINGS
SS-C-7.2 EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: THERMAL INSULATION EFFECT: 1
: TETTO E COPERTURE ROOF AND COVERINGS I ACILNTA AL PHECEDENTE

PERFORMANCE ENERGETICA MINIMA ENERGY AND ATMOSPHERE PUNTI

1PRODOTTI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO ALL'OTTIMIZZAZIONE ITALGRANITI PRODUCTS HELP TO OPTIMISE ENERGY PERFORMANCE.

DELLA PERFORMANCE ENERGETICA. CREDIT
1

EA-C-1 OTTIMIZZAZIONE PERFORMANCE ENERGETICA OPTIMISATION OF ENERGY PERFORMANCE

MATERIALI A BASSA EMISSIONE INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY PUNTI

IL GRES PORCELLANATO ITALGRANITI GARANTISCE UNA QUANTITA [TALGRANITI PORCELAIN TILES GUARANTEE A LOW LEVEL OF

RIDOTTA DI COMPOSTI ORGANICI VOLATILI (VOC). VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS (VOC). CREDIT
1

EQ-C-42  MATERIALE A BASSA EMISSIONE LOW EMISSION MATERIAL
INNOVAZIONE DEL PROGETTO INNOVATION IN DESIGN
LE COLLEZIONI DI [TALGRANITI CON IL MARCHIO DI ECCELLENZA THE ITALGRANITI COLLECTIONS THAT CARRY THE ECOLABEL MARK PUNTI
AMBIENTALE ECOLABEL CONTRIBUISCONO ALL'OTTENIMENTO OF ENVIRONMENTAL EXCELLENCE HELP TO WIN LEED CREDITS. CREDIT
DI CREDITI Al FINI LEED.
ID-C-1.1-1.4 INNOVATION IN DESIGN INNOVATION IN DESIGN 1-4

MR CREDIT 4.1 MR CREDIT 4.2 MR CREDIT 5.1 MR CREDIT 5.2 SS CREDI 7.1 SS CREDI 7.2 EA CREDIT 1 EQ CREDIT 4.2 ID CREDIT 1.1-1.4
PRODUCTS MATERIAL AND MATERIAL AND MATERIAL AND MATERIAL AND SUSTAINABLE SUSTAINABLE ENERGY AND INDOOR INNOVATION IN
RESOURCES RESOURCES RESOURCES RESOURCES SITES SITES ARMOSPHERE ENVIRONMENTAL DESIGN
QUALITY

AR
WIND . 3 3 3 3 3
LIGHT

SUN
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Scrapwood

NATURALE RETTIFICATO R10/A+B

MATTE RECTIFIED 20x120

NATUR KALIBRIERT ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO 15x90 20x120 cm8’x48”  CWOIEA | SPESSORE 10 MM

MATOBbI PEKTUOWLIMPOBAHHBIV 15x90cm 6°x36°  CWOTL5S | SPESSORE 10 MM
[ Ll |
H_EN

WIND “w

V3

HIGH

NATURALE RETTIFICATO
MATTE RECTIFIED

NATUR KALIBRIERT

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO

MATOBBI/ PEKTVI®ULIMPOBAHHBIA

SCRAPWOOD

(o i g D ope e

20x120

15x90

R10/A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

20x120 cm 8'x48”  CWO2EA | SPESSORE 10 MM
15x90 cm 6"x36” CWO02L5  SPESSORE 10 MM



GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA 4

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE LEED
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMYECKMIA TPAHIAT MO BCEV TONLLWHE —

LIGHT o

HIGH

NATURALE RETTIFICATO
R10/A+B
MATTE RECTIFIED 20x120 .
NATUR KALIBRIERT ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
NATUREL RECTIFIE
MATOBbIV PEKTUOULIMPOBAHHbIV 15x90 cm 6°x36"  CWO4L5 | SPESSORE 10 MM
[ o ]
H_EE
|
SUN L]
V3
HIGH

B Wy o e

NATURALE RETTIFICATO R10/A+B

MATTE RECTIFIED 20x120

NATUR KALIBRIERT ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO 15x90 20x120 cm8"x48”  CWO3EA | SPESSORE 10 MM

MATOBBIV PEKTVIOMLIMPOBAHHBIA 15x90 cm 6”x36” CW03L5 ~ SPESSORE 10 MM
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FIRE

NATURALE RETTIFICATO R10/AL B

MATTE RECTIFIED 20x120

NATUR KALIBRIERT ASTM C1028 > 0,70 DRY > 0,60 WET

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO ’ 15x90 20x120 cm &°x48”  CWOBEA SPESSORE 10 MM

MATOBBI/ PEKTUOWLIMPOBAHHBIV 15x90 cm 6x36” CWOBL5 SPESSORE 10 MM
.: | |

y') Y m =m

COKE e V3

HIGH

NATURALE RETTIFICATO

MATTE RECTIFIED 20x120
NATUR KALIBRIERT

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO ‘ 15x90

MATOBBbI PEKTU®OULIMPOBAHHBIN

SCRAPWOOD

R10/A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

20x120 cm 8"x48” CWOSEA SPESSORE 10 MM
15x90 cm 67x36” CWO05L5 SPESSORE 10 MM



GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMYECKWIA TPAHUT MO BCE/ TOMLMHE

COMPLIANT

L]
| |
[ |
TOZZETTO FIRE -
V3
HIGH
7,5%20 cm 3°x8” CWO06T4 ] SPESSORE 10 MM 5x20cm 2’x8”  CW06T5 [] SPESSORE 10 MM 2,5x20 cm 17x8” CW06T6 [ SPESSORE 10 MM
7,5x15 cm 37x6” CW06T1 [ SPESSORE 10 MM 5x15cm 2’x6”  CW06T2 7] SPESSORE 10 MM 2,5x15 cm 17x6” CW06T3 ] SPESSORE 10 MM
NATURALE RETTIFICATO
MATTE RECTIFIED
NATUR KALIBRIERT
NATUREL RECTIFIE
NATURALVRECTIFICADO 3
MATOBBI PEKTUOLINPOBAHHbI
PEZZI SPECIALI
SPECIAL TRIMS / FORMTEILE / PIECES SPECIALES / PIEZAS ESPECIALES / CNELIMANIbHBIE QNEMEHTbI
NATURALE RETTIFICATO
MATTE RECTIFIED / NATUR KALIBRIERT / NATUREL RECTIFIE / NATURAL RECTIFICADO / MATOBbI/ PEKT/®OULIMPOBAHHBIN
33cm13” * *
GRADONE CON TORO 15cm 6” GRADONE GON TORO
120 cm 48" STEP TREAD WITH FULL SKIRTING <> STEP TREAD WITH FULL SKIRTING
FLORENTINER STUFE 90 cm 367 FLORENTINER STUFE
NEZ DE MARCHE AVEC RETOMBEE NEZ DE MARCHE AVEC RETOMBEE
ESCALON CON PIEZA DE PELDANO ESCALON CON PIEZA DE PELDANO
TYMEHb C ®PI30M TYMEHb C ®PI30M
U 4cm 13 4cm 13
2 -
4]
GRADONE CON TORO *  120x33x4 cm 48”x13"x1%" [ GRADONE CON TORO *  90x15x4 cm 36”x6"x134” [ |
cW0184 AR CW01G1S AR
CW0284 WIND CW02G1S WIND
CW0484 LIGHT CW04G1S LIGHT
CW0384 SUN CW03G1S SUN
CW0684 FIRE CW06G1S FIRE
CW0584 COKE CWO05G1S COKE
* ASSEMBLATO / COUPLED / ZUSAMMENGEBAUT / ASSEMBLE / ASEMBLADO / B C5OPE
BATTISCOPA SET BATTISCOPA PER
y SKIRTING SCALA DX E SX
SOCKEL
75cm 3" STAIRCASE SKIRTING (DX -SX)
¢ »em PLINTHE TREPPENSOCKEL LINKS - RECHTS (DX -SX)
ZOCALO SET PLINTHES POUR ESCALIER DROITES ET GAUCHES
MIMHTYC RODAPIE PARA ESCALERA ) )
KOMMNEKT MAVHTYCOB 1A CTYMEHY MPABI 1 NIEBBIA
5
6SET
7,5x90 cm 3”x36” DX SX [ |
CWO01B7 AR CWO1BDX AR CWO1BSX AR
CW02B7 WIND CWO02BDX  WIND CW02BSX ~ WIND
CW04B7 LIGHT CWO04BDX  LIGHT CWO04BSX  LIGHT
CW03B7 SUN CWO03BDX  SUN CW03BSX  SUN
CWO06B7 FIRE CWO06BDX  FIRE CWO0BBSX  FIRE
CW05B7 COKE CWO5BDX  COKE CWO05BSX  COKE

** FINITURA A BECCO DI CIVETTA / ROUNDED EDGE FINISH / AUSFUHRUNG MIT ECKABRUNDUNG / FINITION A BORD ARRONDI / ACABADO CON CANTO / ROMO<KPIOYKOBATAS» OTIENKA: «<BECCO DI CIVETTA»
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INDICAZIONI E SCHEMI DI POSA

AVVERTENZE PER LA POSA.

PER OTTENERE IL MIGLIOR RISULTATO ESTETICO E FONDAMENTALE PRIMA DELLA POSA STENDERE
A TERRA ALMENO 4 MQ DI PRODOTTO E VERIFICARE LA DISTRIBUZIONE DELL'EFFETTO CROMATICO.
- PER | FORMATI NATURALI NELLE POSE MODULARI SI CONSIGLIA UNA FUGA DI 3MM

- PER | FORMATI RETTIFICATI NELLA POSE MODULARI SI CONSIGLIA UNA FUGA DI 2MM

Note for laying the product.

To guarantee as attractive an end
result as possible, it is essential
to first spread out at least 4 me-
tres of the product on the ground
floor to check on the distribution
of the colour effect.

- For modular installation of
natural sizes, joints of 3 mm are
recommended.

- For modular installation of
edge-ground sizes, joints of 2
mm are recommended.

Hinweise fiir die verlegung.

Um optimale dsthetische
ergebnisse zu erzielen, ist es
grundwichtig, vor der verlegung
mindestens 4 m2 produkt auf
dem boden auszubreiten und die
verteilung der chromatischen
wirkung zu priifen.

- Fiir die nattirlichen Formate
wird bei modularen Verlegun-
gen eine Fugenbreite von 3mm
empfohlen.

- Fiir die scharfkantigen Formate
wird bei modularen Verlegun-
gen eine Fugenbreite von 2mm
empfohlen.

Recommandations
pour la pose.

Pour obtenir le meilleur résultat
esthétique, il est essentiel, avant
de procéder a la pose, d’étaler
au sol au moins 4 métres carrés
de carreaux et de contréler I'effet
chromatique.

- Pour les formats naturels en
pose modulaire, il est recom-
mandé de réaliser des joints de
3mm.

- Pour les formats rectifiés en
pose modulaire, il est recom-
mandé de réaliser des joints de
2 mm.

Advertencias
para la colocacion.

Para obtener el mejor resultado
estético es fundamental, antes
de la colocacion, extender en el
suelo al menos 4 m? de producto
y comprobar la distribucién del
efecto cromatico.

- Para los formatos naturales en
las colocaciones modulares se
recomienda una junta de 3 mm

- Para los formatos rectificados
en las colocaciones modulares
se recomienda una junta de 2 mm

NEL CASO SI SCELGA LA POSA “A CORRERE” DEI PRODOTTI IN FORMATI RETTANGOLARI, SI CONSIGLIA DI SFALSARE
IL LATO PIU LUNGO PER UN MASSIMO DI 30 CM SULLA LUNGHEZZA DEL PEZZ0 ADIACENTE.

When rectangular products are
laid in “running bond” patterns,
the longest side should be stag-
gered in relation to the length of
the piece next to it by no more
than 30 cm.

Falls rechteckige Formate
“fortlaufend” verlegt werden
sollen, wird empfohlen, die
langere Seite im Verhaltnis zum
angrenzenden Teil um maximal
30 versetzt anzuordnen.

Dans le cas de la pose parallele
de carreaux rectangulaires, il
est recommandé de décaler le
coté long d’'un maximum de 30
cm sur la longueur du carreau
adjacent.

En caso de colocacion “conti-
nua” de material con formatos
rectangulares, se recomienda
escalonar el lado mas largo unos
30 cm con respecto a la longitud
de la pieza adyacente.

MpepynpexaeHnA No YKNazKe.

ANA MOMyYeHNA MyuLLIAX
3CTETUYECKMX Pe3ynbTaTos
HeobXo[MMO Nepes yKnaaKoi
MpenBapUTENbHO PAsNOKUTL Kak
MUHIAMYM 4 KB.M. POAYKLN ANA
pacrpeaeneHinA XpoMaTieckoro
ahcpexTa.

- [Tpv MopynbHOW yKnaske
(hopmaToB C HaTypanbHoi KPOMKO
PEKOMEHZYETCA LIOB 3 MM.

- Mpy MopynbHOR yKnaake
PEKTUMLMPOBaHHbIX (hopMaToB
PEKOMEHLYETCA LLOB 2 MM.

Mpw yKnagke NPAMOYTONbHbIX
(hopMaToB CO CMELLIEHVEM,
PEeKOMEHAYETCA CABNraTb AMHHBIA
Kpait He 6onee, yem Ha 30 cM no
OTHOLLEHVIO K MPUAeraloLLelt nauTe.

| v

/

/

>
>

max 30 cm

SCRAPWOOD

YES

pa
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pit di 30 cm / more than 30 cm



NORMA DI POSA E MANUTENZIONE SCARICABILE DAL SITO WWW.ITALGRANITIGROUP.COM

RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE - AVAILABLE FOR DOWNLOAD AT WWW.ITALGRANITIGROUP.COM

NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN - TELECHARGEABLE SUR LE SITE WWW.ITALGRANITIGROUP.COM

VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN - ZUM HERUNTERLADEN VON DER WEBSITE WWW.ITALGRANITIGROUP.COM

NORMAS DE COLOCACION Y MANTENIMIENTO - PUEDE DESCARGARSE EN LA PAGINA WWW.ITALGRANITIGROUP.COMY MANTENIMIENTO
HOPMbI YKNALIKM 1 QKCTINYATALIMM - BATPYXAIOTCA C CAUTA WWW.ITALGRANITIGROUP.COM

15x90 100% 15x90 100%

20x120 100%

SCHEMA DI POSA TOZZETTI FIRE

FIRE DOT TILE LAYING PATTERNS / CXEMbI YKNAJKW C SNEMEHTOMTOZZETTO FIRE / VERLEGUNGSSCHEMEN TOZZETTI FIRE
SCHEMAS DE POSE CABOCHONS FIRE / ESQUEMAS DE COLOCACION TACOS FIRE

| il | l

l i

| l

I i

I

i l

| i | |
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GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMYECKMIA TPAHIAT 1O BCEV TONLVHE

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATUBAM

EN 14411 1SO 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL con Ep < 0,5%

NATURALE NATURALE NATURALE
R10 !
A+B \ -
RESISTENZA ALLA FLESSIONE RESISTENZA AL GELO | RESISTENZA ALL'ATTACCO CHIMICO | RESISTENZA ALLE MACCHIE ANTISCIVOLO ASTM ANSI A137.1 RETTIFICATO MONOSPESSORE PROGETTO DIGITALE
BENDING STRENGTH FROST RESISTANCE RESISTANCE TO CHEMICALS STAIN RESISTANCE ANTISLIP > 0,70 DRY = 0,60 WET >0,42 RECTIFIED SINGLE THICKNESS DIGITAL DESIGN
CARATTERISTICA TECNIGA AT RIFERIMENTO NORMA VALORE PRODOTTO.
PHYSICAL PROPERTIES. PRUFVERFAHREN REFERENCE STANDARD PRODUCT VALUES.
TECHNISCHE DATEN. NORME D'ESSAS. REFERENCE NORME PRODUKT WERTE.
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE. METODOLOGIA DE STANDARDWERT VALEUR PRODUIT.
CARACTERISTICAS TECNICAS. PRUEBAS. REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO
TEXHWYECKAR XAPAKTEPUCTUKA. METOMb! VCTIbITAHMIA CCbINKA HA HOPMY MOKASATENN MPOAYKLIWA
7emsN<15¢m  N215cm
(mm) (%) (mm)
. Lunghezza e larghezza - Length and width - Lange und Breite - +09 +06  +20 Rettificato
Lungueur et largeur - Longitud y anchura - anuxa v wnpnia
* Spessore - Thickness - Starke - Epaisseur - Espesor - Tonwxa +05 +50 +05
. - « Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit - +0.75 +05 +15
Dimensioni Rectitude des arétes - Rectilineidad de los cantos max - C%?]%?rrrw:g
ilbzr?lsessungen gpmonme‘inom‘;l yré\oa A ok Erfillt
0 ] ¥ * Ortogonalita - Wedging - Rechtwinkligkeit +0.75 +05 +20
Dimensions NS0 105452 Orthogonalité - Ortogonalidad - opToroHanbHocTs Conforme
Dimensiones P Warpage - Ebenflachigkeit 075 05 =20 Conforming
pasmepsl lanc Planitud - nnockocTHocTs COOTBETCTBYOLMA
. Aspeﬁo percentuale di piastrelle accettabili nel lotto 95% min. 95%min.
Appearance: percentage of acceptable tiles, per lot
Oberfléachenbeschaffenheit: Prozentsatz der Fhesen, die den gefordeten
Eigenschaften entsprechen
Aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur la fourniture totale
Aspecto: porcentaje de azullejos aceptables en el lote
BHELHMi BWA: NPOLIEHT HpMeMﬂEMUﬂ NNATKK B N0TE
Assorbimento d’acqua %
Water absorption % medio / average / mittelwert /
Wasseraufnahme % g moyenne / media / cpeaHmMi
Absorption ’eau % EN IS0 10545-3 Ep<05%
Absorcion del agua % Ep<0,1%
BogonornolieHue %
Resistenza alla flessione Conforme
Modulus of rupture Conforming
Biegezugfestigkeit Erfillit
Résistance a la flexion valore medio 35 N min Conforme
Resistencia a la flexion Conforming
MPOYHOCTb Ha M3rUE COOTBETCTBYIOWLMI
EN IS0 10545-4
Sforzo di rottura Conforme
E;ﬁglﬁmﬁ resistence sp.>=7,5mm: min 1300 N Corgr?mlng
Resistance a la rupture . Conforme
Resistencia a la rotura Sp. <7,5mm: min 700N Conforming
YCUnue Ha M3nom COOTBETCTBYIOWLMI
gg?;?;nrzgs‘asll‘aanbcr?sione profonda medio / average / mittelwert
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschieib ENISO 105456 175 mm moyenne / media / cpepHi
Résistance a I'abrasion . <150 mm?
e Resistencia a la abrasion profunda
YCTOR4MBOCTb K a6pa3uBHOMY BO3AENHCTBMIO
Coefficiente di dilatazione termica lineare Valore dichiarat
Thermal expansion coefficient Declared value
Warmeausdehnung Valeur declare’ .
Coefficient de dilatation thermique linéaire ENISO 10545-8 Valor declarado 6,2 MK
Coeficiente de dilatacion térmica lineal Angegebener Wert
T TEpMMECKoro 3aABNEHHbIA NOKa3aTenb
Resistenza agli shalzi termici Test superato in accordo con iso 10545-1 Resistente
Thermal shock resistance Pass according to iso 10545-1 Resistant
Temperaturwechselbestandigkeit EN 150 10545-9 Pv en accord avec norme en 10545-1 Widerstandsfahig
Résistance aux écarts de température Test aprobado en acuerdo con iso 10545-1 Résistants
Resistencia a los cambios bruscos de temperatura Test ueberstanden nach 10 10545-1 Resistentes
YCTOIYMBOCT K Nepenaam Temneparypbl pesynbTar TecTa B CO0TBETCTBME C IS0 10545-1 YCTOMUMBbIN
Resistenza al gelo Test superato in accordo con iso 10545-1 Resistente
Frost resistance Pass according to iso 10545-1 Resistant
Frosthestandigkeit EN 150 10545-12 Pv en accord avec norme en 10545-1 Widerstandsfahig
Résistance au gel Test aprobado en acuerdo con iso 10545-1 Résistants
Resistencia a las heladas Test ueberstanden nach IS0 10545-1 Resistentes
MOPO30CTONKOCTL peaynbTat Tecta B cooteeTcTaue ¢ iso 10545-1 YCTORUMBbIN
Resistenza a basse concentrazion di acidi e alcali Valore dichiarato Resistente*
Resistance to low concentrations of acids and alkal Declared value Resistant
Résistance a des basses concentrations d'acides et bases Valeur declare’ Widerstandsfahig
Bestandigkeit gegen schwach konzentrierte séuren und laugen Valor declarado Résistants
Resistencia a bajas concentraciones de acidos y alcalos Angegebener Wert Resistentes
'YCTORYMBOCTb K HUBKVM KOHLIEHTPALMAM KUCTIOT i LUeroyedt 3aRBNeHHbIN NOKasaTens YCTOM4MBbIA
Resistenza ad alte concentrazion di acidi e alcal Valore dichiarato Resistente*
Resistance to high concentrations of acids and alkali Declared value Resistant
Résistance a des hautes concentrations d'acides et bases EN IS0 10545-13 Valeur declare’ Widerstandsfahig
Bestandigkeit gegen stark konzentrierte sauren und laugen Valor declarado Résistants
Resistencia a altas concentraciones de acidos y alcalos Angegebener Wert Resistentes
YCTOMYMBOCTL K BICOKIM KOHLIGHTPALWAM KUCTOT U LLenoved 3aABMeHHbIN NokasaTenb YCTOMUMBbIN
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance todomestcchemicals and adiives for swimiming pools
ista prod. chimiques d' etaditfs pour piscines UA
iniger und zusatzstoffe fur UB min.
Resistencia alos [l ya piscina
YCTON4MBOCTD K GbITOBBIM poayKTaM 1 cp: oA
Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate naturali Valore dichiarato Resistenti*
Stain resistance of unglazed matte porcelain Declared value Resistant
Fleckenbestandigkeit von unglasierten natur Fliesen EN IS0 10545-14 Valeur declare’ Widerstandsfahig
Résistance aux taches des carreaux non emaillés naturel Valor declarado Résistants
Resistencia a las manchas del porceldnico compacto natural Angegebener Wert Resistentes
yCToit b HaTypanbHbIX Her/ IX INIMTOK K MATHAM 3aABNEHHbIA MOKasaTens YCTORYMBbI
Brillantezza Maggiore o uguale a quella dei marmi e graniti.
Brilliance More or equal to that of marble and granite.
Glanz Mindestens so dauerhaft wie der von Marmor und Granit.
Brillant Supérieur ou égal a celui des marbres et des granits.
Brillo Mayor 0 igual que el de los mérmoles y los granitos.
6neck GONbLUMI NI PaBHbIA MPaMopam 1 rpaHUTam
Resistenza dei colori alla luce Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore. Materiale inalterato dopo il test
Color resistance to light No noticeable color change. No alteration after testing
Lichtbestandigkeit DIN 51094 Die Muster dilrfen keine sichtbaren Farbveranderungen aufweisen. Keine Verénderung nach dem Test
Résistance des couleurs ala lumigre Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs. Aucune altération relevee
Resistencia de los colores a la luz No deben presentar variaciones de color apreciables. Ninguna alteracion encontrada
YCTOR4MBOCTb K BLIFOPAHUIO LIBETA He [OMXHb! NPEACTABNATH 3HAYUTESbHbIE U3MEHEHNA LBETA MaTepuan 6es U3MeHeHuit nocne Tecta
DIN 51130 R10
T, DIN 51097 . A+B
Coefficiente di attrito (Scivolosita) Dove richiesto
Friction coefficient (slipperiness) If needed
6\‘ Reibungskoeffizient (Schlupfrigkeit) BCRA. Nach anforderung > 0,40 ASCIUTTO
{ Coefficient de friction (Glissement) Si demande
| Coeficiente de anti deslizamiento D236/ 89 Si requerido > 0,40 BAGNATO
' KO3(ULMEHT UCTUPAHNA Ine cnepyet
ASTM C1028-2007 >0,70 DRY > 0,60 WET
ANSIA137.1-2012 > 0,42 WET
* Si raccomanda di consultare Contract Division per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo. Schede tecniche consultabili sul sito: www.italgranitigroup.com
* It's advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use. Technical details available on: www.italgranitigroup.com
* Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren. Techniken karten im auffindbar: www.italgranitigroup.com
* Merci de consulter ndtre Contract Division pour les indications a un usage correct. o Fiches techniques & consulter sur le syte: www.italgranitigroup.com
* Se aconseja contactar nuestro Contract Division para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion. Fichas tecnicas consultables en el sitio: www.italgranitigroup.com
*

PexometayeTcA cBA3aTbCA ¢ poeTHbIM OTAENOM ANA yKasaHwit Mo NPaBInbHOMY MPUMEHEHYIO. CnpaBoYHan MHAOPMALVA Ha caiiTe: www.talgranitigroup.com



IMBALLI

PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YTAKOBKM

COMPLIANT

PCS / BOX ‘ M2/ BOX ‘ KG / BOX ‘ PCS / PALLET ‘ M2 / PALLET ‘ KG / PALLET
V2 0,9 KG. 23,00 W2 3840 | KG. 940,00
THICKNESS | NATURALE
20x120 cm 8”x48” 10MM | RETTIFICATO Pz /STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 40
SQ.FT. 1033 LBS. 50,60 SQ.F. 41329 | LBS. 2.068,00
M 0,81 KG. 17,50 WP 4374 | KG. 965,00
| THICKNESS | NATURALE
1590 cm 6”x36” 10MM | germiFicato | P2/ STK/PCS 6 PZ/STK/PCS 54
SQ.FT. 8,71 LBS. 38,50 SQ.F. 470,77 | LBS. 2.123,00
WP 0,22 KG. 4,86
[ THiCKNESS | NATURALE
TOZZETTO FIRE 7,5x20 cm 3’xg” | 'OMM | RETTIFICATO PLISTRIPES 1
SQ. FT. 2,36 LBS. 10,69
0 M 0,25 KG. 5,40
THICKNESS | NATURALE
TOZZETTO FIRE 5x20 cm 2x8” | 10MM | perTiFicaTo | 2/ STK/PCS 25
SQ.FT. 2,69 LBS. 11,88
W 0,10 KG. 2,16
I THicKNESS | NATURALE
TOZZETTO FIRE 2,5x20 cm 17x” | 10MM | RETTIFIGATO | P2/ STE/PCS 20
SQ. FT. 1,07 LBS. 475
V2 0,33 KG. 7,29
O THICKNESS | NATURALE
TOZZETTO FIRE 7,5x15 cm 3x6” | 10MM | RETTIFICATO PZISIKIPCS 30
SQ.FT. 3,55 LBS. 16,03
W 022 KG. 4,86
I THicKNEss | NATURALE
TOZZETTO FIRE5x15 cm 2'xe | 1OMM | ReTTIFIGaTo | T2/ STK/PCS 30
SQ. FT. 2,36 LBS. 10,69
WP 0,11 KG. 243
[ THICKNESS | NATURALE
TOZZETTO FIRE 2,5x15 cm 17x6” | 10MM | RETTIFICATO PZISTKIPCS 30
SQ.FT. 1,18 LBS. 534
\ M 027 | kG 548
THICKNESS | NATURALE
BATTISCOPA 10MM | germiFicato | PZ/STK/PCS 4
7,5x90 cm 37x36” SQ.FT. 2,90 LBS. 12,05
% W 0,54 KG. 13,84
THICKNESS | NATURALE
PZ/STK/PCS 4
GRADONE CON TORO 10MM | RETTIFICATO
90x15x4 cm 367X6"X1%%" SQ.FT. 5,81 LBS. 30,44
% M2 0,39 KG. 9,20
THICKNESS | NATURALE
10MM | RerTiFicaTo | P2/ STK/PCS 1
GRADONE CON TORO o 419 s 2024
120x33x4 cm 48"x13"x1%%" a g : :
V2 0,28 KG. 12,60
THICKNESS | NATURALE
10MM | ReTTIFicATO | P2/ STK/PCS 6SET
SET BATTISCOPA SCALA DX SQ.FT. 3,01 LBS. 21,72
M2 0,28 KG. 12,60
THICKNESS | NATURALE
10MM " | RETTIFICATO | P2/ STK/PCS 6SET
SET BATTISCOPA SCALA SX SQ. FT. 3,01 LBS. 2,72

ITALGRANITI 55
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ITALGRANITI GROUP SPA

Via Radici in Piano 355 Casinalbo
41043 - Formigine - Modena - Italy
Tel 0039 059 888411

Fax 0039 059 848808
www.italgranitigroup.com

info@italgranitigroup.com

M A D E

N

I' TALY

aprile 2014

Cod. JCATCW

CAMPIONE GRATUITO - Materiale non destinato alla vendita





